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Действующие лица:
Госпожа Иветта – старая добрая колдунья

Грета – её внучка

Кот  Геркулес

Лиса

Волк

Сова

Куча мусора

Белки и зайцы
Сцена 1
На красочной лесной поляне с одной стороны стоит маленькая аккуратная избушка доброй старой колдуньи, а с другой стороны – огромное дерево с дуплом. Там живёт мудрая сова. Вокруг домика скачут и кувыркаются зайцы, белочки играют в салки. Слышно пение птиц. Мудрая сова мирно дремлет в дупле. 

Песенка зверей
Любим мы повеселиться,

это не секрет.

Белки, зайцы и синицы – 

исключений нет.

И в лесу волшебном нашем

Не найдёшь поляны краше,

Тут теплей и ярче свет.
Пр.

Скачем мы и веселимся,

Ничего мы не боимся,

Любим красочное лето,

Солнце, росу,

Разноцветную грозу.
Домик госпожи Иветты

Всем в лесу знаком.

Самый мудрый в целом свете,

Очень добрый дом.

И в лесу волшебном нашем

Даже серый волк  не страшен,

Коль с Иветтой ты знаком.
Пр.

Появляются волк и лиса. Они ругаются между собой. Встревоженные зайцы и белки разбегаются кто куда.

Лиса: (волку) А я тебе говорю, что если ты что- то потерял, а я нашла, то значит эта вещь – моя!
Волк: Это ты сама придумала?
Лиса: Вовсе нет. Это такой лесной закон.
Волк: И этот закон придумала ты…
Лиса: О нём все знают. Он звучит так: «Что упало – то пропало». Книги читать нужно. Ты, наверное, даже букв не знаешь.
Волк: (кричит) Врёшь! Нет такого закона. Я знаю буквы… Знал когда-то, просто забыл. Повторю, и сразу вспомню все буквы. А зато я сильнее тебя!
Лиса: Ну и что? А я умнее! Да вот хоть у мудрой совы спроси. Эй, сова, проснись.

Сова нехотя выглядывает из дупла.

Сова: Чего вам, бездельники?
Волк: А почему это мы бездельники?
Сова: А как ещё можно назвать того, кто целыми днями слоняется по лесу, ничего не делая.
Лиса: Ладно – ладно, на себя посмотри: целыми днями спишь.

Волк и лиса заливаются смехом. Обиженная сова фыркает.

Лиса: Сова, а сова, есть ли в лесу кто-то умнее тебя? Не знаешь? А я знаю – есть, и это  - я! Слышишь, сова, а что ты думаешь о находках?
Сова: Опять украли что-то?
Лиса: Не украли, а нашли!
Волк: Я нашёл. А потом потерял.
Лиса: А я нашла. Вот как ты думаешь, если я нашла вещь, то она ведь моя?
Сова: Это как посмотреть. У потерянной вещи есть или был когда-то хозяин.  Кто-то же потерял то, что ты нашла.
Волк: Я нашёл!
Лиса: Нет – я! 

(поёт):

Песня лисы про находку 

Если ты когда-то где-то что-то потерял,-

Быть хозяином предмета сразу перестал.

Ты не плач и не рыдай,

Потерял – и всё, гудбай!
Пр.

Ну поду - подумай сам, думай сам не спеша,

Ведь находка - же ничья. Тем она хороша.

Ну поду - подумай сам, думай сам не спеша,

Ведь находка - ходка тем  хороша.
Если я когда – то где – то по лесу пойду

И внезапно под ногами целый клад найду.

Я находку в тайничок,

Никому ни-ни, молчок.
Волк и лиса начинают драться.

Сова: (вздыхает) Ладно, я сейчас посмотрю, что на это нам скажет мудрая книга. (Открывает свою книгу, читает оттуда)
Нашел - молчи; потерял – кричи. 

Умел потерять, умей и найти. 

Что прошло, в воду ушло. Махни рукой да ступай домой!
Лиса: (немного отдышавшись, с иронией) Спасибо, сова, ты нам очень помогла.

Волк и лиса, немного угомонившись уходят.

Сова: (вдогонку лисе и волку) А что нашли-то? Вот так всегда… Но всё-таки интересно, что они там не могут поделить?

Сцена 2
Всё та же красочная полянка. На крылечке домика мирно дремлет чёрный кот. Зайцы и белочки мешают ему спать: дёргают за усы, щекочут веточкой нос, смеются. Сова спит в дупле. Эту идиллию нарушает громкий скрежет, похожий на тормоза легкового автомобиля. Звери встревожено прячутся за деревом, сова встрепенулась, чёрный кот удрал в дом. На поляне появляется маленькая колдунья Грета с метлой в руках. Она смахивает с себя пыль, оглядывается.

Грета: (громко) А вот и я собственной персоной! Здрасте вам. Ну чего вы прячетесь? Да не съем я вас. Я Грета, внучка бабушки Иветты. Она тут в лесу самая главная  колдунья! Ну же... (тихо) Странные эти звери. Уж очень они дикие какие-то.
Грета, бросив метлу на пол, достаёт из кармана большую конфету, жестом предлагает её то зайцам, то белочкам, то сове. Из избушки выходит кот Геркулес. Он внимательно рассматривает девочку, обнюхивает конфету, фыркает.
Геркулес: Наше вам с кисточкой. Да, это действительно ты. Выросла, однако. И надолго ты к нам?
Грета: (радостно) На всё лето! Я буду здесь готовиться к экзамену. А я тебя помню. Ты Геркулес – бабушкин любимый кот.
Геркулес: (недовольно потирая ухо, потом хвост) Мда… и я тебя помню. Что за экзамен?
Грета: Я хочу поступить в школу волшебства и чародейства. И здесь в лесу, подальше от городской суеты, буду готовиться. Да и бабушка мне поможет, если возникнут вопросы.
Геркулес: В школу волшебства и чародейства? (мечтательно) Как стремительно летит время, как быстро растут дети. Ещё совсем недавно ты была маленькой, таскала меня за хвост… 
Грета: Ну ладно, ладно тебе... Давай показывай мне мою комнату. Я так устала с дороги. (Наигранно зевает) Перелёт был долгим и утомительным. Эти невоспитанные и наглые птицы ни за что не хотели уступать дорогу. Летят, понимаешь ли, целым косяком, и не сворачивают. Один раз я даже врезалась в стаю стрижей. Вот смеху – то было…
Геркулес: Насколько я помню, сначала нужно почистить метлу и поставить её в нужный угол в доме, а потом уже и самой отдыхать.
Грета: У меня метла особенная – самочистящаяся! Да-да! Я честно говорю. Это такой новый вид метёлок. Она сама себя почистит. Потом... Так что веди меня в дом, угощай блинами и чаем. Что есть в печи - всё на стол мечи.
Геркулес недоверчиво погладывает на метлу. Звери тоже с интересом рассматривают гостью. Только старая сова недовольно фыркает.
Грета: (на сову) Чего это она?
Геркулес: Это наша мудрая сова. Не нравится ей что-то. А может ты врёшь? И никакая это не самочистящаяся метла…
Грета: Вот ещё. Живёте тут в глуши, ничего не знаете. Может вы ещё и телевизор не смотрите? (кот отрицательно качает головой) Какой ужас! Ну, хоть радио у вас есть? (кот утвердительно кивает) И то хорошо. А есть ещё самомоющаяся посуда, и самовытряхивающиеся коврики.
Звери от удивления широко раскрыли глазки, сова молча качает головой, Геркулес с недоверием смотрит на девочку.

Геркулес: (вздыхая) Ладно, идём в дом. А то госпожа Иветта будет не скоро. Не помирать же тебе с голоду.
Грета: А где же это моя бабулька пропадает?
Геркулес: Она на международном слёте ведьм. Ух, представляю, как у них там интересно. А я должен тут с тобой возиться. Прямо – детский сад. Вот не повезло, так не повело.

Кот Геркулес и Грета скрываются в домике. Осмелевшие звери подходят поближе к метле, рассматривают её, некоторые даже пытаются прикоснуться к метле.

Сова: Ну надо же – врёт и не краснеет. Где это видано, чтобы коврики сами себя вытряхивали, посуда сама себя мыла, а метла сама чистилась? Даже опытные колдуньи не позволяют себе так нелепо растрачивать своё волшебство. А может я и впрямь от жизни отстала? Полечу поспрашиваю в лесу.
Сова улетает. Зайцы и белочки сидят вокруг метлы в ожидании чуда. Из домика послышался смех, потом звуки настраиваемого радио. На крылечке появились Грета и Геркулес.

Грета: Здесь даже радио плохо ловит. Ну и глушь. (Настраивает радио) Ага, нашла свою любимую волну. Вот она! 
Звучит музыка. Все танцуют. 

Грета поёт:

Песенка хвастунишки
Я никогда не тороплюсь,

Наука мне легко даётся,

Мне веселится и поётся,

Я оптимистка – это плюс.

Я не шагаю по земле,

Моя метла всегда со мною,

Несусь я по небу стрелою,

Или катаюсь на луне….
Пр.

Буги-вуги буду танцевать,

Буги-вуги, чтоб колдуньей стать

Мне не нужно очень много знать.
Я внучка бабушки своей,

И колдовать уже умею.

Наколдовала крылья змею,

А как – не помню, хоть убей.

Не уважаю хвастунов,

И слабаков не понимаю,

Я всё умею и всё знаю,

От сверхчудес и до основ.
Пр.

Уставшие кот и девочка уходят в дом. Ещё какое-то время оттуда слышится смех. Потом всё стихло, свет погас. Наступила ночь.

Сцена 3
Слышен тихий шорох, потом торможение, похожее на торможение легкового автомобиля. Появляется госпожа Иветта с метлой в руках. Она поправляет седые растрёпанные волосы, отряхивается. В дупле старого дерева показывается сова.

Сова: Мягкой посадки. 
Иветта: Благодарствую. Ох, как же я устала. Старею, что ли?
Сова: Припозднилась ты что-то. Ну как прошёл слёт?
Иветта: Отлично! Но эти молодые ведьмы такие заносчивые, такие высокомерные и надменные… А сами даже искру из лягушки высечь не могут. Пришлось их учить уму-разуму. Но зато старые колдуньи весьма любезно делились своим опытом. Там было около шестисот ведьм: горные ведьмы, лесные, ведьмы болотные и колодезные, ведьмы тумана, травяные ведьмы, а ещё ведьмы ветра и дождя. Мы гремели громом, швырялись молниями, поливали друг друга разноцветным дождём. А потом полночи летали вокруг колдовского костра верхом на своих мётлах. А одна молодая ведьма так кружилась в буйной пляске, что свалилась с метлы прямо в чан с волшебным зельем.
Сова: Сварилась?
Иветта: Нет. Зелье уже к тому времени остыло. Но зато у неё выросли ослиные уши, появился крысиный хвост, а на руках между пальцами образовались перепонки, как у лягушки. Пришлось её общими усилиями расколдовывать.
Сова: Чудесно! Просто восхитительно!

Песня Иветты о колдовстве
Вот по небу я лечу

На своей метле,

Отражаюсь, как хочу

В звёздном хрустале.
Пр.

Баю-бай, баю-бай,

Спите звери до утра.

Баю – бай, баю – бай.

Колдовству пришла пора.
Управляют всем часы

В колдовском лесу.

Я от волка и лисы

Каждого спасу.
Пр.

Иветта роется в карманах. Обшаривает всё кругом.

Сова: Что ты ищешь?
Иветта: Поверить не могу, что я потеряла свои старинные часы.
Сова: Да ты что?
Иветта: Мне их бабушка подарила, когда я поступила в школу магии и волшебства. Им уже столько лет... К тому же – они волшебные. В чужих недобрых руках они могут наделать беды. И я обещала бабушке, что буду хранить их до того момента, когда придёт пора передать их самому дорогому и близкому человеку.
Сова: Вот рассеянная. Как так можно? А я  – то думаю, почему тебя так долго нет.
Иветта: Завтра брошу клич в лесу - может и найдём часы. Внучка моя прилетела?
Сова: (со вздохом) Прилетела.
Иветта: А что такое?
Сова: Ох, натерпишься ты с ней.
Иветта: Ладно-ладно. Хватит ворчать. Это всего лишь ребёнок.
Сова: Ну да…
Иветта: Не очень мне нравится твоё: «Ну да».
Сова: Поживём – увидим.
Иветта: Всё, я спать. А то завтра с самого утра много работы в лесу.

Иветта чистит свою метлу, потом направляется к домику и спотыкается о метлу внучки, которая по-прежнему валяется во дворе. Женщина падает, ушибив коленку.
Иветта: Ой, что это?
Сова: Угу… это метла твоей внучки. Самочистящаяся!
Иветта: (потирая ушибленную коленку) Какая?
Сова: А ещё у тебя появится самомоющаяся посуда, и самовытряхивающиеся коврики.
Иветта: (удивлённо) Зачем?
Сова: А ни за чем! Просто в гости прилетела внучка.
Иветта: Ладно, завтра разберёмся.
Сова: (деловито) Гни дерево, пока гнется, учи дитятко, пока слушается.

Иветта уходит в домик, устало волоча за собой метлу. Сова недовольно качает головой. Вокруг домика танцуют светлячки.

Сцена 4
Утро. Слышно пение птиц. Вокруг домика скачут белки и зайцы. На пороге появляется бабушка Иветта, за нею чёрный кот, и Грета, зевая и лениво потягиваясь. Зайцы и белки жестами приветствуют старую колдунью.

Иветта: Всем самого доброго утра!
Геркулес: Мур! Наше вам с кисточкой.
Иветта: Грета, а ты чего не здороваешься?
Грета: (зевая) Здорово.
Иветта: У меня сегодня полно работы в лесу. Успеть бы к вечеру всё переделать. И потому, на хозяйстве остаёшься ты, Грета. (Зверям вокруг) Это моя внучка! Прошу любить и жаловать. Она будет готовиться к вступительным экзаменам в школу чародейства и волшебства. А для этого нужно заниматься как минимум шесть часов в день.
Грета: (удивлённо) Сколько?
Иветта: И не меньше! Так что не вздумайте ей мешать. А помогать Грете будет кот Геркулес.
Геркулес: (недовольно фыркнув) Ну что за детский сад? Мало у меня своих дел, что ли?
Иветта: (иронично) Интересно, какие же у тебя дела? Греться на солнышке, да колбасу жевать? Не скучно? Может на тебя напустить десятка два мышей?
Геркулес: (испуганно) Всё-всё, я согласен помогать Грете. Только умоляю - не нужно мышей. Я их так боюсь. 
Все смеются.

Иветта: Ладно, уговорил. И чтобы тут был полный порядок. Ясно? (звери и кот Геркулес утвердительно кивают головами) Ну всё, мне пора в лес. 
Звери опечалено опускают головы.

Иветта: Ах да… Сейчас-сейчас… (отходит, машет в сторону неба)
Вижу в облаке прореху 

Для морковки и орехов,

Для конфет и колбасы -

Ждите лакомой грозы.

Бабушка Иветта, оседлав метлу, исчезает. Гремит гром. Сверху сыпется лакомство. Довольные звери начинают собирать орехи и морковку. Кот быстро ухватил сосиски, а сове досталась огромная конфета. Грета недовольно посмотрела на облако.
Грета: А чипсов там не найдётся?
Геркулес: Ты с ума сошла? Чипсы вредны для здоровья.
Грета: Ничего подобного. Хочу чипсов!

Сверху падает пачка с чипсами. Грета довольно присаживается на крылечко, открывает пачку, начинает есть. Звери любопытно наблюдают за девочкой. Грета, увидев это, угощает зайцев и белочек чипсами. Но те, понюхав чипсы, возвращают их обратно.

Грета: Ну не хотите, как хотите.
Геркулес: Я же тебе говорил, что это несъедобно.
Грета: Мало ли, что ты говорил. И вообще, откуда ты такой умный взялся?
Геркулес: Из старого чердака.
Грета: (жуёт чипсы) Ух ты! Прикольно. И что ты там делал?
Геркулес: Я был тогда ещё совсем маленьким и непослушным котёнком. Залез как-то на чердак старого дома. Знаешь, старые дома славятся своими чердаками: сколько там интересных и волшебных вещей.
Сова: И мышей.
Геркулес: Да, и мышей. Но это были огромные мыши. А я же был маленьким… Они меня чуть не съели. 
Сова: У страха глаза велики.
Геркулес поёт:

Песенка Геркулеса

Котёнок размером с ладошку,

Один в этом мире жестоком.
Знаешь, коту или кошке

Бывает порой одиноко. 2 раза

Меня обижал кто угодно:

Кто пнёт, кто пульнёт из рогатки.
Был я больным и голодным,

Мне приходилось несладко. 2 раза

Пр.

Очень маленький,

Сам, без маменьки,

Сидит сиротливо на крыше.

Очень маленький,

И без маменьки,

Один, а вокруг снуют острозубые мыши.

Чердак заменял мне жилище,

И если б не страшные мыши,
Я б себе жил. Только пищи

Увы, не отыщешь на крыше. 2 раза

Сова: Ой, ну хватит, хватит себя жалеть.
Геркулес:  (игнорируя слова совы) В общем, я стал сматываться от мышей. Они, естественно, за мной: страшные, зубастые! Через окошко я вылез на крышу. Нужно сказать, что в это время моросил дождик, и крыша была мокрой и скользкой. Я стал падать. И, наверное, разбился бы, если бы не твоя бабушка, пролетавшая мимо на метле. Она меня и спасла. Так я и остался у неё жить. А что, мне тут хорошо: климат приятный, кормят регулярно, мышей нет.
Грета: Да… грустно. И я хочу на крышу. (Смотрит на домик) Лестница есть?
Геркулес: Имеется!
Грета: Тащи.
Геркулес: Айн момент!
Геркулес тащит лестницу, прилаживает её к боковой стене, а Грета исчезает в домике, и уже через минуту возвращается оттуда с огромной старинной книгой.

Грета: Ну что ж, вперёд. Там я буду готовиться к экзамену.
Сова: Читай, книгочей, не жалей очей.
Геркулес помогает девочке забраться на крышу, подаёт ей книгу и сам усаживается возле неё. Грета с важным видом читает что-то из книги, бормочет какие-то фразы. Звери, стараясь не мешать маленькой волшебнице, ходят на цыпочках и тихо перешёптываются между собой. И только кто-то из зайцев или белок чуть громче хихикнет – Геркулес сразу же строго грозит пальцем. Сова с интересом наблюдает за происходящим, и тоже достаёт какую-то книгу и принимается её читать.

Грета: (с громким хлопком закрывая книгу) На сегодня всё!
Геркулес: (Вздрагивает от неожиданного хлопка. Удивлённо) Как всё? Мы же только начали.
Грета: Не мы, а я! Всё – значит всё! Я уже выучила несколько самых главных заклинаний.
Геркулес: Так быстро? 
Грета: А что ж тут такого? Заклинания коротенькие, махонькие. Я их мигом запомнила. Абсолютно ничего сложного.
Геркулес: (восхищаясь) Вот молодец, ай да молодец. Вундеркинд!
Грета: Кто?
Геркулес: Ну, это очень одарённый и талантливый ребёнок.
Грета: А… Ну да. Это я.
Сова: Неужели ты успела за такое короткое время хоть что-то выучить? 
Грета: (тихо коту) Вот надоедливая сова. Она всегда лезет не в свои дела?

Кот утвердительно кивает головой, осторожно косясь в сторону совы.
Сова: Я всё вижу!
Грета: Ты не можешь видеть днём. Ты же сова.
Сова: Не забывай, милая девочка, что я волшебная сова. И к тому же, уже очень много лет живу возле профессиональной колдуньи. Так что обмануть меня практически невозможно. Может ты продемонстрируешь нам своим знания? Наколдуй нам что-нибудь вкусненькое.
Грета: (ничуть не смутившись) Легко. Вот, например, могу притащить сюда тучу с мороженым.
Сова: С мороженым? Это такое сладкое, белое, и в шоколаде? Интересно, и как ты это сделаешь?
Геркулес: А я никогда не ел мороженого. Это вкусно?
Грета: Очень. Сейчас попробуешь. (шепчет про себя что-то, периодически подглядывая в книгу) Ну, короче, греми гром,…стань мороженным дождём. 
Гремит гром. С неба сыпется огромный град. Звери прячутся кто куда. Сова в изумлении вытаращила глаза, прикрываясь от града книгой. Грета с котом спешно слезают с крыши, периодически вскрикивая от ударов града, и тоже прячутся в домике. 

Через какое-то время град закончился. Звери стали вылезать из своих укрытий. Кот и Грета тоже показались на пороге домика.
Сова: Интересное мороженое.
Геркулес: (зябко) Я, кроме града, ничего не видел. Где, где мороженое? 
Грета: Мда… не получилось. Ладно, Геркулес, ты не расстраивайся. В следующий раз я тебе целое море рыбы наколдую.
Геркулес: (испуганно) Не нужно! А то, чего доброго, лес затопишь. Проще пойти на озеро, и там наловить рыбки.
Сова: Ой, все цветы градом побило. Госпожа Иветта расстроится.
Грета: Видимо, я что-то перепутала. ( Снова открывает волшебную книгу, читает) Ну да, точно, я перепутала. Что ты там говорила за цветы?
Сова: Ты практически уничтожила цветник своим градом. А твоя бабушка просто обожает розы. Она в них души не чает.
Грета: А мы их сейчас польём целебным дождём, и они снова оживут.
Геркулес: (с опаской) А может не надо? Вдруг опять что-то перепутаешь, и неправильно прочитаешь.
Грета: Вот ещё. Я уже всё выучила. Я же вундеркинд. А значит талантливая и одарённая колдунья.
Геркулес: (опуская голову) Похвалил на свою голову.
Грета: Вот и не мешай мне! А лучше смотри, как я умею колдовать. 
Сова: Да, хорошая похвала полезна умному, но очень опасна для глупца.
Грета что-то бормочет себе под нос.
Грета: (отрываясь от своего занятия) Это кого ты там называешь глупцом? Меня что - ли?
Сова: Так гласит народная мудрость.
Геркулес: (с опаской) А разве можно отрываться от чтения заклинания?
Грета: Можно, ничего страшного. Сейчас-сейчас…  (слышны только последние строчки)
………………………………………….

Нам ненастье нипочём,

Лейся проливным дождём!

Гремит гром. С неба падают калоши, носки и зонты.

Сова: Ну вот. Мало того, что повредила цветы, так ещё и захламила весь двор.
Грета: (озадаченно чешет затылок) Ничего не захламила. Это очень даже полезные вещи. (Коту) Ты посмотри, посмотри внимательно: ведь абсолютно все ходят без носков и без калош. А тут на весь лес хватит.
Сова: Зверям не нужны калоши.
Грета: Всем нужны калоши. (начинает предлагать калоши и носки зверям) Вот, берите. Это теперь ваше. И ты, Геркулес, надевай носки.

Геркулес начинает примерять носки и калоши. Это получается очень смешно. Он натягивает носок то на ухо, то на лапу. Все смеются. В конце концов, Грета сама надевает ему носки. Но кот, пофыркав, снимает их с себя, и бросает в сторону.
Геркулес: Ужасно. Это просто ужасно.
Грета: Э-эх, тёмные вы. В соседнем лесу давно все звери ходят обутые, с зонтами и маленькими сумочками. Правда-правда. Я, когда пролетала мимо, видела. Вот смеху-то будет, если они узнают, что вы понятия не имеете ни о носках, ни о калошах, ни тем более о зонтах. Это же очень модно и гламурно.

Грета берёт зонтик, раскрывает его, и демонстративно дефилирует по сцене. Звери начинают примерять на себя кто носки, кто калоши. У них тоже ничего не получается, и они потихоньку расходятся кто куда. 

Грета: (вдогонку зверям) Ну и идите. У вас вообще нет вкуса.
Двор перед домиком оказывается захламлённым. 

Сова: Не мешало бы прибраться во дворе. А то сороки на хвосте по всему лесу разнесут, какая ты неряха.
Грета: А кто уберёт всё это?
Кот Геркулес и сова в один голос: Ты!
Грета: Вот ещё. Мне некогда. Мне заниматься нужно. А вы меня не отвлекайте! 

Грета хватает книгу под мышку и снова лезет на крышу. Удобно усевшись, она делает вид, что читает. Геркулес, укладывается на пороге,  греется на солнышке.

Сова: Лодырь сам ляжет и коня положит.
Геркулес: (зевая) Ну, допустим, коня у нас никакого и нет.
Сова: А спящему коту мышь в рот не забежит.
Геркулес: (брезгливо фыркает) А я и не ем мышей. Я вообще их боюсь. Я люблю колбасу, рыбку… (засыпает)

Сова, вздохнувши, прячется в дупле.

Сцена 5
Грета сидит на крыше домика и считает ворон, кот дремлет на пороге, сова читает книгу. Нарушает эту идиллию крик и ругань. На сцену вбегает лиса, за нею гонится волк. Они мечутся по сцене, спотыкаются и падают в кучу калош и зонтов.

Грета: (с интересом наблюдавшая за происходящим) Э-э-э… Вы чего? Тут нельзя шуметь! Я к экзамену готовлюсь.
Лиса: (не понимая, откуда доносится голос) Кто здесь?
Грета: (шутливо) Это я, великая колдунья Грета!
Волк: (перепугано) Но раньше тут жила добрая колдунья Иветта. Куда же она подевалась?
Грета: (наигранно) Испарилась…
Лиса: (оглядываясь) А разве это её домик? Я слышала, что Иветта очень любит цветы и порядок. Нет-нет, это не ёё домик.
Волк: Тогда чей?
Грета: (тихо) Вот тупицы.
Лиса: (засобиралась) Ну, мне пора домой. А то вечереет уже.
Волк: (спохватившись) Как домой? А мои часы? Отдай мне мои часы!

Лиса: Какие такие часы? Аааа…часы…
Волк: Ну да, часы. Давай их сюда, и можешь катиться на все четыре стороны.
Лиса: Но позвольте, это мои часы.
Волк: (переходит на крик) Как твои часы? Я их нашёл на опушке леса, значит они мои.
Лиса: (лукаво) Правильно, ты их нашёл, а потом потерял. А затем я их нашла. Теперь они мои! Такой закон!
Волк: Врёшь!
Лиса: Не вру!

Волк и лиса начинают драться. Проснувшийся Геркулес с интересом наблюдает за этой руганью. Сова с осуждением фыркает в своём дупле. Грета на крыше что-то колдует, в руке у неё оказывается хлопушка. Она стреляет из неё. От громкого хлопка звери испуганно падают на пол, закрывая голову. Сверху сыпется конфетти.  

Грета: А ну-ка тихо! Раскричались тут.
Лиса: (испуганно) Ой, мы больше не будем. Прости нас, великая колдунья Грета.
Волк: Ага, п-прости…
Грета: То-то же. И что там у вас за часы? Покажите.
Лиса: Слушаемся и повинуемся. Вот они. (Протягивает часы кому-то невидимому)
Сова: Вот болваны. Дальше своего носа ничего не видят. (Волку и лисе) Иногда достаточно просто поднять голову, и посмотреть вверх, чтобы увидеть истину.

Волк и лиса смотрят по сторонам, поднимают головы вверх, видят девочку на крыше домика.

Лиса: (оживившись) Так это ты над нами смеялась? Ну-ка, слезай, дерзкая девчонка.
Волк: (Грозит кулаком) Ага, слезай. Я тебе ка-а-а- дам больно.


Геркулес зашипел и выпустил когти на задир. Лиса спряталась от кота за спиной волка, волк попятился назад.

Волк: Ну, ну. Я не посмотрю, что ты любимый кот великой волшебницы Иветты. Ща как дам… (угрожает кулаком, но пятится назад)
Лиса: (из-за спины волка) Да, мы как дадим! Нас больше. То есть, мы больше.  Да неважно…
Геркулес:  Эта девочка – внучка госпожи Иветты. И если с её головы хоть волосок упадёт – вас тут же превратят в лягушек, или в мышей.
Лиса: А мы ничего такого и не собирались делать. Просто хотели познакомиться.
Волк: Ага, хотели поближе познакомиться.
Грета: (заливаясь смехом) Вот смешнючие. Кто же так знакомится? Сейчас я спущусь к вам, и мы познакомимся.

Грета спускается с крыши, волоча за собой магическую книгу. Становится между волком и лисой, рассматривает их. Звери тоже с любопытством рассматривают маленькую девочку.

Грета: Любое знакомство начинается с представления. Я - Грета. А вы кто?
Волк: А мы эти… как их….
Лиса: Мы волк и лиса. Нас все в лесу знают. (Стыдливо опускает глаза)
Волк: Ага. Мы очень это, как его, знамениты!
Лиса: Нас все… любят.
Сова: Это точно.
Грета:  Если хотите, чтобы о вас хорошо говорили, то не говорите сами о себе хорошо. Ведь хвастаться – некрасиво!
Лиса: Зато так приятно! 
Волк: (Грете) А ты никогда не хвастаешься?
Грета: (уходя от вопроса) Ладно, давайте продолжим знакомство. Чтобы произвести приятное впечатление во время знакомства следует улыбаться и смотреть в лицо тому, с кем знакомишься.

Волк и лиса начинают наигранно и неправдоподобно улыбаться Грете. Это больше походит на кривляние.

Геркулес: Ты посмотри на них. Это вам так хочется произвести хорошее впечатление?
Лиса: А почему бы и нет…
Грета: Труднее всего после знакомства начать разговор. Давай ты, лиса, начинай разговор.

Лиса пытается что-то сказать, но не находит нужных слов. Только мычит что-то невнятное.

Сова: (смеётся) Тоже мне собеседница.
Грета: Ладно, давай ты, волк.
Волк: Что – я?
Грета: Ну, расскажи мне о погоде, о себе, о жизни. 
Волк: (смотрит на небо) Погода ничего. Хотя минут 10 назад там (показывает на небо) что-то так грохнуло. О себе… я – волк. А жизнь  моя – и не спрашивай. (Разочарованно машет рукой)
Геркулес: (Смеётся) Вот и поговорили.
Грета: Дааааааа… Скучно как-то получилось. Вас ведь в лесу все знают, а вам и рассказать о себе нечего. Странные вы какие-то. Вот я - внучка бабушки Иветты. Готовлюсь к поступлению в школу магии и волшебства. Мне почти восемь сотен лет. Я уже взрослая. Всё знаю, всё умею.
Лиса: (Грете с иронией) Я вижу, ты вообще никогда не хвастаешь.
Грета: (быстро меняя тему) Может, поиграем во что-то?
Лиса: Давайте в прятки.
Волк: Никаких пряток! Она сейчас как исчезнет с моими часами… И ищи-свищи…
Грета: А что за часы?
Лиса: (без особого желания показывать) Да обычные часы.
Геркулес: (подходит к компании) Интересно. Ну-ка покажи.
Лиса: И не собираюсь.
Грета: Тогда я тебя сейчас же превращу в дырокол!
Лиса: (испуганно) Это ещё что такое - дырокол? 
Грета: Дырокол, это дырокол. Большой такой, белый… страшный!
Лиса: Ладно, ладно смотрите. Только с моих лап.
Волк: Это я нашёл часы в лесу, а они хитростью выманила их у меня.

Лиса показывает часы на цепочке. Все внимательно рассматривают находку.

Геркулес: Всё понятно. Эй, сова! Что скажешь?
Сова: (сквозь пенсне рассматривает часы, не вылезая из своего дупла) Это же часы Иветты. И она так  сокрушалась, что потеряла их где-то. 
Геркулес: Часы нужно вернуть!
Лиса: Ни за что!
Геркулес: (лисе) Ты рискуешь расстаться со своим пышным хвостом. Лучше по-хорошему отдай. А то ведь, если узнает хозяйка, что ты не захотела вернуть ей именные древние часы, превратит тебя в канарейку.
Лиса: Не успеет.

Показывает язык, убегает. Волк за ней следом.

Грета: Ну вот, убежали. Может, ещё догоним их?
Геркулес: Нет, не догоним.
Сова: Они всем пакостят в лесу. Их отовсюду гонят. Вот они и научились быстро бегать.
Геркулес: Это точно. Расстроится госпожа Иветта.
Сова: Я думаю, она сможет убедить волка и лису отдать ей волшебные часы.
Грета и Геркулес в один голос: Волшебные?
Сова: Угу.
Грета: А у меня кроме метлы никаких волшебных предметов и нет.
Сова: А если ты и дальше так будешь обходиться со своей «самочистящейся метлой», то и её у тебя не станет.
Грета: Это почему же?
Сова: А потому, что от нерях и плохих хозяек вещи просто сбегают. Читала «Мойдодыра»? А про Федору слышала?

 «Скачет сито по полям,

А корыто по лугам.

За лопатою метла

Вдоль по улице пошла…»
Грета: (отмахивается рукой) А, так то ведь в сказке. 

Песня совы про Федору

Если в голове бардак,

Неопрятна внешность,

Веник – ваш заклятый враг,

А в работе – спешность.
Хватит дуться, полноте,

О Федоре вспомните,

О Федоре вспомните,

О её беде. 

Убежали со двора 

Кочерга и сито.

Чашек и кастрюль гора

Десять лет не мыта.
И Федора по лугам,

Вслед метле и утюгам,

Вслед метле и утюгам

Мчалась, что есть сил.  

Если ты не хочешь быть

Как Федора – значит

Начинай посуду мыть,

Двор мети. Иначе
Улетит твоя метла,

Чтоб ты больше не врала,

Чтоб опрятною была

Раз и навсегда.


Появляются волк и лиса. Они громко рыдают. У лисы на лапах появились лягушачьи перепонки, а на голове – рога, а у волка поросячий пятак, и на лапах копыта.

Грета: Это что за дивные звери? И чего вы так громко ревёте?
Геркулес: Похоже, это волк с лисой.
Сова: Что я говорила? Часы-то волшебные!
Лиса: (вздыхая) Возьмите ваши часы.
Волк: Да, заберите их. Не очень-то и хотелось.
Лиса: И верните нам нашу нормальную внешность. 
Волк: Мы же сами, по своей воле их вернули.
Сова: Ага – сами. Если бы вы не превратились непонятно в кого, то наверняка бы не вернули часы. А ведь эта вещь чужая, важная.
Волк: Эх, я даже не успел их рассмотреть. Так хотел покрасоваться  этими часами перед братьями.
Геркулес: Вот теперь можешь и покрасоваться. Только вряд ли они тебя узнают в таком виде.

Грета громко смеётся. Зайцы с белками тоже хохочут.

Сова: (громко смеётся) От чужих нажитков не нажить пожитков. (Улетает)

Геркулес берёт часы, уносит их в домик. Волк с лисой грустно смотрят в сторону, куда кот унёс часы.

Грета: Не расстраивайтесь. Я вам сколько угодно таких часов наколдую. Только нормальных, а не волшебных. 
Лиса: Прямо таки – сколько угодно? 
Грета: Сколько угодно. Хоть миллион! Или даже триллион.
Волк: А это сколько? Вот столько (показывает руками)
Грета: Больше.
Лиса: А ты сможешь?
Волк: И нормальными нас сделать сможешь?
Грета: Смогу. Только завтра.
Волк: Почему завтра? Я хочу сейчас.
Грета: Сейчас уже поздно. Мне спать пора. А завтра обязательно наколдую.
Лиса: А если обманешь?
Грета: Кто – я? Да никогда!
Лиса: Ну, смотри. Тебя за язык никто не тянул. До завтра.
Волк: Угу, до завтра.
Волк и лиса уходят. Грета вздыхает, и уходит в домик.

Сцена 6
Вечер. На сцене появляется колдунья Иветта. Она говорит по мобильному телефону. Закончив разговор, она с ужасом рассматривает свой цветник, потом захламлённый двор, хватается руками за голову.

Иветта: Что здесь произошло? Тут прошёл тайфун? Что это за безобразие? Вот стою с метлой и думаю… убраться или улететь?

Слышен негромкий шорох крыльев. Появляется сова.

Сова: А-а-а… Ты уже в курсе…
Иветта: (смотрит на цветы) Ч - что это?
Сова: Да не расстраивайся ты так. Это же всего-навсего ребёнок.
Иветта: А мои розы где?
Сова: Ребёнок учился колдовать. Ученье в детстве, как резьба на камне.
Иветта: (грозно) Геркулес, Грета!

Из домика постепенно, не сразу появляются девочка и кот. Они виновато смотрят на Иветту.

Иветта: Подойдите-ка сюда.
Кот и Грета в один голос: Мы больше так не будем.
Иветта: Не будете что?
Кот и Грета в один голос: Не знаем…
Иветта: Значит так: я вижу, что наука не идёт маленькой лентяйке впрок. И потому завтра вы всё тут приберете без колдовства. Сами!
Грета: Это как?
Сова: Своими руками.
Геркулес: (тихо, почти про себя) Между прочим, хлам, равномерно распределенный по поверхности двора, может являться его натуральным покрытием.
Иветта: Поумничай мне ещё. Выметете всю эту кучу мусора, посадите новые цветы. Ты, Грета, почистишь метлу и сядешь за книгу. А ты, Геркулес блинов нажаришь. И чтобы тут всё блестело!
Геркулес: Ладно… А я им тут часы нашёл, хотел приятное сделать.
Иветта: Какие часы?
Геркулес: А вот эти. (Достаёт часы)
Иветта: Ах, мои дорогие часики, нашлись. Хоть что-то приятное за целый вечер. Ладно,  Геркулес, я тебя прощаю. (Гладит кота по голове)
Сова: Врёт, как шёлком шьёт. Ведь это волк нашёл часы, а лиса у него хитростью выманила.
Иветта: Геркулес, ты стал мне врать? Я раньше не замечала такого за тобой. 
Сова: Лиса и волк из-за этих часов даже драку тут устроили. А потом превратились в невиданных странных зверей.
Иветта: Эх, Геркулес-Геркулес, если бы ты знал, сколько бед и неприятностей приносит людям враньё. А ведь эти часы могли и вас превратить, скажем, в тыкву. А я бы и не знала, что это вы. Сварила бы из тыквы кашу… и всё…  Ах, мои дорогие, запомните, что всегда одна ложь порождает другую.
Геркулес: Я хотел, как лучше.
Грета: (заискивающе к Иветте) Бабушка, а может быть, ты одним каким-то чудным заклинанием исправишь всё?
Иветта: Ну, нет! Умейте отвечать за свои поступки! А теперь всем спать! Завтра будет всё по-другому. Но это будет завтра.
Сова: (оторопело) И мне спать?
Иветта: (вздыхает) Нет, тебе можно не спать. Не хватало ещё, чтобы совы дрыхли по ночам.
Грета: А как же волк и лиса?
Иветта: А что такое?
Грета: Ведь я пообещала их расколдовать.
Иветта: Ты пообещала, ты и расколдовывай.
Грета: Но как?
Иветта: А когда ты обещала, ты знала, как это сделать?
Грета: Я не подумала.
Иветта: Впредь будешь думать.

Песенка Иветты 
Если в чём-то не уверен –

Обещаний не давай,

Ни растениям, ни зверю

Ничего не обещай.

Хорошенько поразмысли

Прежде, чем сказать слова.

Очень важно, что за мысли

Носит эта голова.

В ней всегда должно светло быть,

Без вранья и без затей,

Без заносчивости. Чтобы

Всех не распугать друзей.

Иветта, Геркулес и Грета уходят в домик. Через какое-то мгновение в окошке гаснет свет. Сова улетает в лес. На переднем плане танцуют светлячки.

Сцена 7

Утро. Поют птицы. Светит солнышко. Иветта распахивает ставни, зевает. Сова возвращается к себе в дупло. На пороге появляются кот и Грета с вениками в руках. За ними выходит Иветта. Их с интересом рассматривают зайцы и белки.

Иветта: (Восхищённо) Всем доброе утро! Я надеюсь, что сегодняшний день будет спокойным и приятным.
Геркулес:  Мне бы тоже этого хотелось.
Грета: (хмуро) Угу.

У Иветты звонит телефон. Она отходит в сторону, говорит в трубку.

Геркулес: (Грете) Это всё из-за тебя. Будем теперь весь день вениками махать.
Грета: А кто хотел мороженого?
Геркулес: Ну, я хотел. И где оно?
Грета: Просто так ничего в жизни не даётся. Мороженое нужно ещё заслужить! (Показывает коту язык)
Иветта: (подходит к внучке и коту) Я вижу, вы нашли общий язык. А мне пора, срочный вызов. Помните всё, о чём мы вчера говорили?
Грета и Геркулес в один голос: Помним.
Иветта: Тогда вперёд! Человек славен своим трудом! Не скучайте. Сегодня сова за вами присмотрит. И больше никакого волшебства! (Улетает)
Геркулес: Да уж, прославимся мы таким трудом.
Грета: (вздыхает) И не говори.
Сова: Нечего разводить здесь китайские церемонии. Пора за работу! Солнце уже высоко.

Геркулес и Грета принимаются мести, злобно поглядывая в сторону мудрой совы. Появляются волк и лиса, по-прежнему с рогами, копытами и пятаком. Белки и зайцы прячутся.

Лиса: Приветик.
Волк: А что это вы тут делаете?
Грета: (подмигивает коту) А мы тут в волшебную игру играем.
Лиса: Это в какую же?
Грета: Дрессируем веники.
Волк: Да ладно.
Геркулес: Не веришь?
Волк: Не а…
Геркулес: А ты сам попробуй.
Волк: А что нужно делать?
Геркулес: Бери веник, маши им вот так (показывает, как подметать) и приказывай: «Мети веник быстро, будет у нас чисто». Только ничего не перепутай.
Волк: И что будет?
Грета: А потом увидите.
Волк: (берёт веник в руки) Ага, «мети веник чисто, будет у нас быстро…»
Лиса: Да не так, всё перепутал. Дай сюда веник. (Берёт у Греты веник, метёт) «Мети веник быстро, будет у нас чисто», «Мети веник быстро, будет у нас чисто»…

Волк с лисой метут двор, приговаривая придуманное котом заклинание. А Грета и Геркулес сидят на крылечке, греясь на солнышке, и посмеиваются над ними.

Лиса: У меня такое ощущение, что меня обманули.
Волк: Тебя? Кто?
Лиса: Да вот эти двое. (Показывает на Грету и Геркулеса) Мы тут метём их двор, никакого чуда не происходит, а они на солнышке греются.
Волк: Ничего себе. (Закатывает рукава)
Лиса: (коту и Грете) А знаете что, забирайте ваши веники, дрессировщики несчастные. Вас просто наказали, и велели двор прибрать. А вы тут басни разводите о какой-то там дрессировке.
Геркулес: А откуда вы знаете?
Волк: А мы подслушивали. (Неловко покашливает)
Лиса толкает волка в бок.

Грета: Ладно, ладно. Мы пошутили. Хотя шутка удалась. Правда, смешно? (Заливается смехом)
Волк: Они ещё и смеются над нами. 
Лиса: Какая невоспитанность. А ещё вчера притворялась, что знает, как себя вести, как 

знакомиться…
Волк: Шутят они так…(кривляется) 
Лиса: А если бы ты была настоящей ведьмой, то давно бы уже сняла с нас это волшебство, и заставила бы эту кучу мусора убраться вон со двора.
Волк: Да она, наверное, не умеет ничего.
Грета: (заводясь) Это я – то не умею?
Лиса: Ты – то!
Волк: Где наши обещанные  часы?
Лиса: Да, где наши часы? 
Геркулес: А зачем вам часы?
Грета: Можно подумать, что вы умеете определять время по часам.
Лиса: А это не ваше дело. Может и не умеем. Но ты дала обещание – выполняй. Или всё-таки, ты обманула нас?
Волк: А?
Лиса: Ты сама обещала, мы тебя не просили.
Волк: Да! У нас даже свидетели есть.
Сова: (выглядывая из дупла) Волк каждый год линяет, да обычая не меняет.
Грета: (бросает веник) А пожалуйста, будет вам время! Сейчас… этого заклинания в книге нет. Я его подслушала у одной  ведьмы. Так… (с трудом вспоминает)
… м-м-м ………………………. стрелки громко пусть стучат…

……… э-э ……… м ………. время повернуть назад!

Слышится громкое тиканье часов, бой курантов. Все начинают двигаться в обратном направлении. В итоге волк и лиса исчезают со сцены, а белки и зайцы появляются.

Геркулес: Стоп! Ты что, опять перепутала что-то?
Грета: Видимо – да. Ой, это заклинание поворачивает время вспять.
Сова: Это ещё хорошо, что ты только обрывки заклинания вспомнила. А то вернула бы время на год назад, или вообще лет на сто… 
Геркулес: Это точно. А так получилось только минут на десять - пятнадцать назад.
Грета: Я же не знала точно, как оно работает. Впервые испробовала.
Геркулес: Раз уж ты всё равно нарушила данное бабушке обещание…
Грета: Это какое - же?
Геркулес: Не делать волшебства! То, может быть, ты как-то уберёшь эту кучу мусора своими заклинаниями?
Сова: Я боюсь даже представить себе, что может случиться. После тучи с носками и градом от неё всего можно ожидать.
Грета: Во-первых, я не обещала не колдовать. Во-вторых, ничего страшного больше не произойдёт. В старинной книге я видела заклинание по уборке садов и дворов. Сейчас выучу его, и …

Грета исчезает в домике, и уже через секунду появляется оттуда с книгой в руках. Она садится на крылечко, листает. Кот любопытно заглядывает ей через плечо. Сова тоже заинтересовано наблюдает за девочкой.

Грета: Нашла! Сейчас-сейчас…
Геркулес: Только не спеши. Сначала выучи хорошенько!
Грета: Не учи  учёного! Сама знаю. (Бубнит про себя какое-то заклинание) Готово! Внимание:

Весь сыпучий и ползучий

Собирайся мусор в кучу.

Убирайся со двора,

………. э … в общем, мусора гора!
Сова: Опять недоучила. Батюшки! Чего же теперь ожидать?

Геркулес осмотрительно прячется в домике. Некоторое время во дворе ничего не происходит.

Грета: Вот видите, всё нормально, тихо.
Сова: Как-то оно неспокойно тихо. Прямо, как перед бурей.
Геркулес: И действительно, ничего не происходит. Странно. 

Во дворе под носками и зонтами что-то зашевелилось. Зайцы и белки с интересом обступили кучу мусора. К ним присоединились Грета, и Геркулес. Сова выглядывает из дупла. Куча мусора растёт до человеческого роста. Потягивается, и с диким рёвом кидается то на Грету, то на Геркулеса. Девочка и кот с диким визгом мечутся по сцене, сова пытается из своего дупла книгой стукнуть кучу мусора. Наконец-то Грета и Геркулес вскарабкиваются по лестнице на крышу, и сбрасывают лестницу вниз. Куча мусора гоняется за зайцами и белками. А потом, присаживается на крылечке, греется на солнце.

Геркулес:  И что это такое?
Грета: Э-э-то куча мусора.
Геркулес: Я вижу, что не букет роз. Как нам избавиться от неё?
Грета: Я, я, я не знаю. (Плачет)
Геркулес: Ладно, не рыдай. Вместе что-то придумаем.
Грета: Вместе?
Геркулес: Конечно. А иначе – зачем нужны друзья?
Грета: Друзья? Зачем?
Геркулес: Чтобы прийти на помощь в нужный момент.
Грета: А ты мне разве друг?
Геркулес: Я думаю, что да.
Грета: А что такое  - друг?
Сова: Друг -  это человек, в словарном запасе которого нет таких слов, как ложь, лицемерие, подлость, предательство. У настоящих друзей всё общее: и радости и беды.
Грета: Я тоже хочу быть другом.
Сова: О, это очень ответственная роль.

Песня о дружбе

Грета: Я хотела быть хорошей,

 Но всегда одно и то же:

Что ни сделаю – проблема.

Мне не справиться одной.

Геркулес: Настоящий друг всегда поможет,

Он свои дела на миг отложит,

И сумеет даже на край света

К другу прилететь стрелой.

Пр. (вместе)

Дружба – это солнце,

Прятки и загадки,

Конфетти и сказки,

Лето и салазки.

Дружба – свет в оконце,

Пламенное сердце,

Дружба – это ты и я.
Грета: С другом не страшны ненастья,

Другом быть – большое счастье.

Только очень, очень важно

Честным и отважным быть.

Геркулес: Настоящий друг в беде не бросит,

Он камней за пазухой не носит.

Он с тобой сумеет радость

И невзгоды разделить.
Пр. (вместе)
Появляются волк и лиса. Они деловито расхаживают по двору, не обращая внимания на кучу мусора, находят Грету и Геркулеса на крыше.

Лиса: Опять туда забрались? Боитесь?
Волк: Точно – боятся.
Лиса: Вы думали, что от нас так легко избавиться? Нетушки! Слово – не воробей, вылетит – не поймаешь! Давай нам наши часы, снимай с нас заклятье,  или признавайся на весь лес, что ты самая обыкновенная девчонка, абсолютно не умеющая колдовать. А ещё я хочу, чтобы ты мне наколдовала красное ожерелье и шляпу.
Волк: А мне часы…и ещё часы…
Лиса: А ещё я хочу быть иногда невидимой, чтобы в курятники ночью легко проникать. Ну же, колдуй! А то всем расскажем о твоих неудачах. И бабушке Иветте будет стыдно за тебя, и она умрёт от горя. Колдуй!
Волк: Ага… Быстро!
Геркулес: Вы это…того, не сильно там…
Волк: А то что?
Геркулес: А то – то. А ну-ка, Грета, наколдуй им чудище, да пострашнее.


Грета делает какие-то пасы руками в воздухе. Но куча мусора мирно дремлет на крылечке. Тогда девочка снимает свой башмак, и бросает в неё. Разъярённая куча бросается на лису и волка. Те в ужасе мечутся по двору, потом убегают. Куча мусора за ними.

Сова: Кажись всё, убежала ваша куча мусора.
Геркулес: А вдруг вернётся?
Грета: Не вернётся. Мои заклинания длятся не больше часа. Побегает-побегает, и снова превратится в валяющийся хлам. (Вздыхает)
Геркулес: А чего ж ты тогда такая грустная?
Грета: Не знаю. Как-то всё получается не так, как хотелось бы.
Сова: Это всё от того, что ты постоянно торопишься, хвастаешь  и врёшь! Что наспех делается - недолго длится. 
Грета: Я не вру – я фантазирую… (смущаясь) 
Сова: Ладно, фантазии – это хорошо. Но надо же знать меру. Эта прескверная куча мусора могла кого-то покалечить, или даже съесть.
Грета: Я всё поняла, и постараюсь исправиться.
Геркулес: Скоро вечер, а у нас ещё много работы. 
Сова: И теперь всё нужно сделать по-настоящему.
Геркулес: Да, но только тогда, когда мы сможем спуститься с этой крыши. Лестница- то внизу.
Грета: Зайцы, белочки, миленькие, помогите нам. А я вам чего-то вкусненького наколдую. Потом, когда научусь. И, простите меня за то, что я вас называла тёмными. Я больше так не буду.


Зайцы и белки подставляют лестницу к стене. Кот и девочка спускаются вниз. Все, присутствующие на сцене, быстро наводят порядок. Кот уходит в домик печь блины, а Грета склоняется над книгой. Ходит по сцене, усиленно заучивая какое-то заклинание. Через какое-то время Грета подходит к бабушкиному цветнику, что-то шепчет, и снова расцветают розы. Белочки и зайцы с восхищением аплодируют Грете.

Грета: (кричит) Ура! Получилось! Какая красота!
Сова: Вот видишь, счастье и труд рядом идут.

Слышен скрип автомобильных тормозов. На сцене появляется бабушка Иветта. Она удивлённо всё рассматривает. Подходит к цветнику.

Грета: Бабушка, я оживила тебе твои розы. У меня получилось.
Иветта: Ну надо же, справилась. Молодец. А позвольте спросить, чья это куча мусора бегала по лесу? Не из нашего ли двора она удрала?
Сова: Из нашего.
Грета: Это мы так уборкой занимались. Ну, в общем, долго рассказывать. (Хитро улыбается)
Геркулес: (появляется с тарелкой блинов) Зато как эффективно работает этот метод: мусор сам поднялся, и убежал со двора.
Иветта: (смеётся) Интересный метод. Где же его можно использовать? Главное, какой творческий подход! Нужно взять на вооружение. Ладно, расколдовала я вашу кучу мусора, и убрала подальше.
Грета: А волка и лису не встречала?
Иветта: Встречала. Как раз за ними и гналась куча мусора. Думаю, что эти двое перебрались жить в соседний лес. Уж очень они были напуганы.
Грета: Но они же заколдованные. Я так и не придумала, как их расколдовать. Я пока не умею. Но я обязательно научусь, и сниму с них это волшебство.
Иветта: Не переживай. Главное, что ты призналась в том, что не знаешь, как это сделать. Сама себе призналась, и сказала правду! Это очень важно - уметь признавать свои ошибки, и не бояться показать, что ты чего-то не умеешь.
Сова: Век живи – век учись!
Иветта: Ты обязательно будешь хорошей колдуньей. Когда вырастешь, естественно. Но для этого нужно многому учиться. Ведь нехорошо, когда человек хвастается, а хвастать нечем.
Грета: Я буду прилежной.
Иветта: Вот и замечательно. А волка с лисой я расколдовала. Волшебные часы не любят, когда в их присутствии кто-то ругается. Они вообще не любят вранья и хвастовства. Вот почему волк и лиса так пострадали. А когда ты поступишь в школу чародейства и колдовства, эти часы станут твоими. И ты будешь их хранить, пока не придёт время передать часы самому близкому и родному тебе человеку.
Грета: А это кому?

Иветта: А чтобы ответить на этот вопрос, тебе нужно прожить не одну сотню лет.
Грета: Так долго? А нельзя как-то побыстрее узнать, кто этот самый близкий и родной? Ведь есть много заклинаний, которые управляют временем.
Иветта: Нельзя. Всё должно идти своим чередом, день за днём.
Сова: Кто торопится, тот весь век колотится.
Иветта: Это точно! Вот и ты не торопись, внучка. Всему своё время. И вершины гор живут терпением.
Геркулес: Я долго буду ждать? Стынут же блины. Ну-ка, налетай!

Все смеются, угощаются блинами.

Финальная песня.

Распахни окно
Просыпаясь в предчувствии чуда,

Не забудь пожелать всем добра,

Пусть сегодня доделанным будет

То, что ты не закончил вчера.

Пусть всегда в твоём сердце горячем

Будет много открытой любви.

Тихим словом добро и удачу

Ты в душе своей благослови.
Пр.

Распахни окно,

Чудо здесь. Оно

Солнечным лучиком, золотым ключиком,

Манит нас давно.

Стань хорошим и преданным другом,

В важном деле ответственным будь.

Даже если ты очень напуган - 

Слово дал – так держи, не забудь.

Пусть дороги твои освещают

Неподдельные лица друзей,

Те, что лжи и измены не знают,

Те, что ближе всегда и родней.
